
Henrik Nilsson, CAG Consoden
Stefano Testi, MedMod AB

Inkörd som uthyrd?
Terminologikonsultens roll och utmaningar
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• Offentliga kunder och 
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regioner
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• Begreppsanalys, 
informatikstöd, kodverk
och klassifikationer, 
föreskrifter, 
workshopledning
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Språkrådet

Terminologi-Sverige 2018–

Svenska Läkaresällskapets språkkommitté

Privata terminologikonsulter

Foster

Terminologifrämjandet

SFÖ

Språkförsvaret

(Svenska Akademien)
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MDU, GU, UU
TÖI/SU, LU

Offentliga terminologer

SIS/TK 115

”Termer och begrepp”

(Datatermgruppen)

Optiktermgruppen
(Verksamhets)arkitekter,
informatiker, modellerare

Nordterm, (EU) 

Kemisamfundets nomenklaturutskott

Namnvårdsgruppen

Programvaruleverantörer

Biotermgruppen



• Inte längre något nationellt centrum; TNC lades ned 2018
• Nya ”navet” är Språkrådet som dock inte åtar sig eller utför 

konkreta terminologiuppdrag 
• Stort behov av terminologitjänster [Språkrådets enkät] ->
• ”Nygammal” yrkesgrupp: terminologikonsulten i privat regi
• Fler kurser men fortfarande få utbildade terminologer -> andra 

yrkesgrupper ”konkurrerar” om och inom uppdragen

”Nya” Terminologi-Sverige



konsult
person som anlitas för ett tidsbegränsat uppdrag i en viss verksamhet men som är 
anställd i en annan verksamhet [TNC 104]

resurskonsult, volymkonsult [bemanningsföretag]
konsult som anlitas för att tillföra produktionsresurser som redan finns inom 
organisationen men som behöver förstärka denna

expertkonsult [konsultföretag]
konsult som agerar specialist med (oftast) kortare uppdrag och specifika leveranser

”expertresurskonsult”
Båda typerna är aktuella, men också mellanformer, t.ex. specialist under lång tid

konsult – typer



• för både ad hoc- och mer systematiskt arbete
• för ”traditionella” terminologiarbeten

• Anlitas för att hjälpa till med begreppsanalys och workshopledning, 
definitionsskrivning, termval, oftast i något projekt

• som terminolog
• Anlitas som ”stadigvarande” terminolog på myndighet, i region etc. som går att 

kalla in i olika sammanhang vid behov
• vid informatikarbete

• Anlitas som stöd vid framtagande av process-, begrepps- och informationsmodeller
• vid klassifikations- och kodverksarbete

• Anlitas som stöd vid framtagande av kodverk
• för granskning

• Anlitas för att terminologiskt granska t.ex. en standard, en remiss, en rapport …
• för utbildning och fortbildning

• Anlitas specifikt för att hålla kurser och föreläsningar, även internt

Terminologikonsulten anlitas …



• identifiera terminologiska alternativ utifrån behovsanalyser
• besluta om hantering av terminologier och lösningar i samband 

med kliniska krav och informationsstruktur
• säkerställa att det terminologiska arbetet uppfyller nationella 

författningar och riktlinjer
• vidareutveckla, implementera och förvalta terminologitjänst, 

klassifikationer, kodverk och urval
• utveckla och använda metoder för kvalitetssäkring av leveranser 

av terminologresurser identifiera och modellera nya begrepp

• medverka i olika grupperingar som terminologisk expert
• självständigt och i samarbete med förvaltningarnas medarbetare 

och olika expertgrupper arbeta med framtagande och förvaltning 
av värdemängder, begreppslistor och specifikationer

• vara behjälplig vid anpassning av tjänster utifrån nationellt 
fackspråk och kodverken inom dessa samt vid framtagande av 
informationsspecifikationer

• leda och planera workshops och arbetsmöten

Vad säger profiler och annonser? (1)



Kvalifikationskrav

• Akademisk examen inom språkvetenskap eller annan relevant utbildning
• Erfarenhet av att arbeta som terminolog
• Erfarenhet av begreppsutredning enligt ISO 704:2009
• Erfarenhet av projektledning
• Goda muntliga och skriftliga kunskaper i både svenska och engelska

Vad säger profiler och annonser? (2)



• Överblick
• Korsbefruktning mellan uppdrag
• Möjligt med stora insatser trots få personer (digitala möten 

underlättar)
• Utifrånperspektiv, nya idéer, ”neutralitet”
• Viss frihet …

Terminologikonsultens fördelar



Utkörd
som

inhyrd?



• Oprioriterat arbete, resurser <-> men inhyrning tyder på 
prioritering …

• Begränsningar genom hierarkier, organisationsregler
• Konfliktfyllda grupper, revirtänkande
• Överanalys – antar behov/ser risker som inte finns? -> välja 

strider!
•

•

•

Terminologens utmaningar



Allmänna konsultutmaningar

”Samtidigt är medarbetarna på kundföretaget medvetna om att en konsult 
kommer och går, vilket binds samman till en generell uppfattning om 
konsultyrket.” (Brickstad & Brinkenberg, 2012)

”Således ställs krav på konsulter att snabbt sätta sig in i sina 
arbetsuppgifter och lära känna kundföretaget [...] samt att konsulter ofta 
arbetar under otydliga villkor, även om de anses vara efterfrågade hos 
kundföretaget. Denna otydlighet beror på att de inte får något eller inte 
mer än begränsat förtroende, vilket upplevs som maktlöshet för 
konsulten.” (Alsalehi, 2019)

”Konsulternas förhållningssätt till kunden varierar i grad av formalitet. 
[…] en allt för vänskaplig relation riskerar att inverka negativt på 
arbetsinsatsen, men en allt för affärsmässig relation kan påverka 
öppenheten mellan parterna.” (Borgström, 2011)



• Identitetskris och känsla av tillhörighet
• Vem arbetar man för?
• ”Del av gänget” men samtidigt utanför

• Begränsad handlingsförmåga
• Befogenhet som senior konsult? ”Alla kan språk!” Tillit?

• Extra svårt att skilja på arbete och fritid
• Krav från konsultföretag och kundföretag (och sig själv!)
• ”Riskabelt” – avtal kan plötsligt sägas upp; oförlåtande [ej göra 

misstag]
• Få heltidsuppdrag -> ”mosaikvardag” – flera uppdrag parallellt

• Medvetet – bevara överblick

Allmänna konsultutmaningar (forts.)

bunden obunden
likgiltig engagerad
partisk opartisk

på avstånd nära



• Beställarkompetens
• Orimliga och felaktiga förväntningar
• Ensamarbete [på konsultföretaget]
• Splittrat arbete -> prioriteringsbehov

• Bättre med en terminolog hos varje eller några ”stafetterminologer” som är hos 
alla? Men kräver central instans …

• Samarbete med andra yrkesgrupper [hos kunder]
• IT-management perceived the roles as guidance and said that architects are

expected to do work also within other roles, especially regarding informatics
(Rossander, 2023) – gäller även terminologi?

• Olika syn på ”terminologi”
• Otacksam/jobbig position – men viktigt hålla sig väl med kunderna
• Legitimeringsanvändning, ”gisslansituation” (göra ”onödigt” terminologiarbete)
• Ibland inte med hela vägen …
• Tajmning – ofta för sen inblandning
• Hjälp till självhjälp – fortbildning <-> göra sig umbärlig
• Ingen organisation i ryggen; personbundet = känsligt
• Lojalitet

Terminologikonsultens utmaningar



Lojalitet?



• Medverkan i olika uppdrag där samma termer ingår
• Vilken hatt har man på sig? (lokalt – regionalt – nationellt, 

myndighet – SKR, myndighet – företag)
• Delta i att riva upp beslut från ett uppdrag när man 

medverkar i ett annat?
• Svara på remiss i ett uppdrag när man medverkat till 

innehållet i remissen i ett annat uppdrag?

• Lojalitet med konsultföretaget eller kundföretaget?

Lojalitet



Otacksam position



Otacksam position

”Det framkommer också att terminologen har en epistemisk
särställning i arbetet genom att ta ett epistemiskt företräde att 
avgöra när kunskapsläget har inventerats nog och tillräckligt med 
delad kunskap har etablerats så att beslut kan fattas.” [Byrman & 
Nord, 2022, s. 265]

• Grindvaktsrollen, de ”dumma” kontrollfrågorna och det 
”epistemiska företrädet” = ”jobbigt” (för experterna)

• Utövandet av yrket kan slå tillbaka och leda till undvikande och 
uteslutning

• Asymmetriskt kunskapsförhållande till experter – expert på 
metoden, inte på fackområdet

• Självreflektion: finns risk för ”överanalys”? Ser terminologen 
risker som inte finns och ställer ”onödiga” frågor?



Olika syn på ”terminologi”



Olika syn på ”terminologi”

o Terminologen tas inte alltid på allvar [pga. 

konsultrollen]? Eller just inom hälso- och 

sjukvård?

o Many widely used terminologies such as ICD-10 

(International Classification of Diseases, Tenth Revision, 

Clinical Modification, a set of diagnosis codes), CPT 

(Current Procedural Terminology, a set of procedure 

codes), and SNOMED (Systemized Nomenclature of 

Medicine—Clinical Terms, a comprehensive set of medical 

concepts) are used for various purposes such as 

administrative coding, procedural billing, and 

standardizing clinical documentation.



Terminologifrämjandets konsultsökningstjänst



Slutfört! Slutkörd?



• Många utmaningar, men också uppskattad roll!
• Konsultformen både ideal och inte

• ”Stafetterminolog” <-> ”permanentterminolog”
• Överblick [konsult] – inblick [anställd]

• Mer forskning behövs om terminologrollen!
• Terminologikonsulter behövs! Men behöver terminologikonsulten 

vara terminolog?
• Återväxt?

• Terminolog(i)utbildning
• av nya terminologer från ”scratch”
• av andra yrkesgrupper [terminologisk påbyggnad]

Slutfört! Slutkörd?
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